NITECORE®

KEEP INNOVATING

HAZ3 iaiomy

® (ne-Hand Operable
® Bead-Surface Optic Lens
= 70° Tiltable Angle

Features

o Utilizes a CREE XP-G2 S3 LED with a max output of 250 lumens
 Utilizes bead-surface optic lens for uniform and soft light
* Powered by 2 x high-quality AA batteries with a max runtime of 130 hours
* Max peak beam intensity of 800cd and max throw of 56 meters

* The switch controls 3 brightness levels and 1 special mode

* Reverse polarity protection

 High efficiency constant circuit provides stable output
* Flood beam system with 70° adjustable angle

* Made from durable PC materials

 Ultra light and portable design

* Waterproof in accordance with IP67

o Impact resistant to 1 meter

Specifications

Dimensions:
70.8mmx42.3mmx38mm

(2.79"x1.67"x1.5") (Bracket Included)

Weight:

80g (2.820z) (Bracket and Headband Included, Batteries Not Included)
42.5g (1.50z) (Bracket Included, Headband and Batteries Not Included)

Accessories

Headband, 2 x AA Batteries

Battery Options

Type Nominal Voltage Compatibility
Primary AA Batteries AA 1.5V Y (Recommended)
Rechargeable AA Batteries AA 1.2v Y (Recommended)
Rechargeable Li-ion Batteries | 14500 3.7V N (Incompatible)
Technical Data
FL1 STANDARD HIGH MID LOW BEACON
M 250 Lumens 65 Lumens 2 Lumens 250 Lumens
[C) 3h 30min 17h 130h -
= 56m 27m 4m -
® 800cd 180cd 4cd -
g\/ 1m (Impact Resistance)
i 1P67 Rated

Note: The stated data is measured in accordance with the international flashlight
testing standards ANSI/NEMA FL1, using 2 x 1.2V 2,450mAh AA Ni-MH rechargeable
batteries under laboratory conditions. The data may vary in real world use due to
different battery usage or environmental conditions.

FL1 STANDARD HIGH MID Low BEACON
M 250 Lumens 65 Lumens 2 Lumens 250 Lumens
o 1h 30min 10h 90h -
= 56m 27m 4m —
s 800cd 180cd 4cd -
~ 1m (Impact Resistance)
i 1P67 Rated

Note: The stated data is measured in accordance with the international flashlight
testing standard s ANSI/NEMA FL1, using 2 x 1.5V AA high-quality Alkaline batteries
under laboratory conditions. The data may vary in real world use due to different
battery usage or environmental conditions.

(English) HA23 User Manual

Operating Instructions

Battery Installation

Open the battery holder by holding the lock of its cover and insert 2 x AA batteries as
illustrated.

Warning: Ensure the batteries are inserted according to the polarity label. The product
will not work if the batteries are incorrectly inserted.

On / Off
On: When the light is off, press the switch until a click sound is heard to turn on the light.
Off: When the light is on, press the switch until a click sound is heard to turn off the light.

Brightness Levels

The HA23 has 3 brightness levels and BEACON Mode.

When the light is on, half press the switch to cycle through the following brightness
levels: LOW — MID — HIGH — BEACON. When shut down and reactivated in over 5
seconds, it will automatically access LOW Level.

Timing Protection Function
The HA23 will regulate its output to avoid overheating and prolong the lifespan of the
batteries when accessing the HIGH Level for over 10 minutes.

Cautions

. Please use high-quality batteries. When the product is left unused for prolonged time,
please remove all batteries to prevent battery leakage due to possible poor quality of
the batteries.

DO NOT direct the beam towards naked eyes.

DO NOT disassemble, modify or reconstruct the product, otherwise the warranty will
be nullified, and the product might be damaged.
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Changing Batteries
The batteries should be replaced when the output appears to be dim or the headlamp
becomes unresponsive due to low power.

(Deutsch) HA23 Benutzerhandbuch

Bedienungsanleitung

Einlegen der Akkus

Offnen Sie das Akkufach, indem Sie die Verriegelung des Deckels halten und legen Sie 2
AA-Akkus ein (siehe Abbildung).

Warnung: Stellen Sie sicher, dass die Akkus gemaB der Polaritatskennzeichnung
eingesetzt sind. Die HA23 funktioniert nicht, wenn die Akkus falsch eingelegt werden.

Ein- / Ausschalten

Ein: Wenn das Licht ausgeschaltet ist, driicken Sie den Schalter, bis ein Klicken zu héren
ist, um das Licht einzuschalten.

Aus: Wenn das Licht eingeschaltet ist, driicken Sie den Schalter, bis ein Klicken zu héren
ist, um das Licht auszuschalten.

Helligkeitsstufen

Die HA23 verfiigt Giber 3 Helligkeitsstufen und den BEACON-Mode. Driicken Sie

bei eingeschaltetem Licht den Schalter wiederholt nur halb, um die folgenden
Helligkeitsstufen zu durchlaufen: "LOW" - "MID" - "HIGH" - "BEACON". Vergehen nach
dem Ausschalten und dem Reaktivieren mehr als 5 Sekunden, wird automatisch auf den
"LOW-Mode" zugegriffen.

Zeitabhdngige Schutzfunktion
Die HA23 reguliert ihre Leistung, um eine Uberhitzung zu vermeiden und die Lebensdauer
der Akkus zu verlangern, wenn Sie langer als 10 Minuten auf den "HIGH-Mode" zugreifen.

Warnung

1. Bitte verwenden Sie nur hochwertige Akkus. Wenn die HA23 langere Zeit nicht
verwendet wird, entfernen Sie bitte alle Akkus, um ein Auslaufen zu vermeiden.

2. Richten Sie den Lichtstrahl NICHT direkt in die Augen.

3. Zerlegen, modifizieren oder manipulieren Sie das Produkt NICHT. Das Produkt kénnte
beschadigt werden und es erlischt die Garantie.

Laden des Akkus / Batteriewechsel
Die Batterien sollten ausgetauscht oder die Akkus aufgeladen werden, wenn der
Lichtkegel dunkel erscheint oder die Taschenlampe nicht mehr reagiert.

(Francais) HA23 Mode d’emploi

Instruction d’opération

Mise en place des batteries

Ouvrez le logement des batteries en tenant le verrou de son couvercle et insérez 2
batteries ou piles AA, comme illustré.

ATTENTION

Assurez vous d'avoir insérer les batteries en respectant les péles. Sinon la lampe ne
fonctionnera pas correctement.

On/Off
Quand la lampe est éteinte, maintenir appuyé l'interrupteur pour allumer la lampe.
Quand la lampe est allumée maintenir appuyé l'interrupteur pour éteindre la lampe.

Niveaux d’éclairage

La lampe a 3 niveaux d'intensité et 1 mode balise.

Lorsque la lampe est allumée, pressez I'interrupteur a mi-course pour alterner entre les
niveaux d'éclairage bas, moyen, fort et balise. Apres plus de 5 secondes d’extinction, la
lampe reviendra en mode bas.

Fonction production minutage
Au dela de 10 minutes en mode "high", la lampe HA23 va réguler la puissance de sortie
pour éviter la surchauffe et prolonger la durée de vie des batteries.

Avertissements

Utiliser des batteries de qualité. Quand le produit reste inutilisé pendant une période
prolongée, merci de retirer les batteries pour éviter toute fuite de liquide possible sur
les batteries de faible qualité.

Ne pas diriger le faisceau directement dans les yeux.

Ne pas démonter, modifier ou reconstruire le produit sous peine d‘annulation de la
garantie et d'endommagement de la lampe.

=
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Changement de la batterie
Les batteries doivent étre changées quand I'éclairage devient faible ou que la lampe ne
répond plus.

(Pycckuin) HA23 nHCTpyKuumn

MHCprKuVISl no 3KcnayaTauum

YcraHoBka 6aTapeit

OTKpoiiTe oTcek Ans 6aTapeli, CABUHYB 3alUenKy Ha KpbillKe, U BCTaBbTe 2 6aTapen Tvuna
AA, KaK MoKasaHo Ha PUCYHKe.

MpenynpexaeHue: Y6eauTech B TOM, YTO 6aTapen BCTaBNeHbl B COOTBETCTBUM C
yKa3aHWsIMU1 MO COBMIOAEHMIO MOMSPHOCTM, NOMELLEHHbIMI Ha TabnnuKe. YCTPOACTBO He
6ynet pabotaTh, ecnu 6aTapen BCTaB/eHbI HENPaBULHO.

BkntoueHune/Bbik/loueHne

BkntoueHue: |-|DIA BbIK/TIOYEHHOM CBETE HaXMUMailTe TOpueBOﬁ BbIKNKOYaTeNb A0 Wenyka,
YTOBbI BK/IIOYMTb CBET.

BbiknoueHue: I'Ile BKJ1IOYEHHOM CBETE Hammmaﬁre TOleEEOﬁ BbIK/OYaTENb A0 Wenyka,
4TOBb! BLIK/OUYUTL CBET.

YpoOBHM AAPKOCTHN

W3penve HA23 nmeet 3 ypoBHsi IPKOCTM 1 MOXeT paboTaTth B pexume MASK

Tpy BKIIOYEHHOM CBETE OCYILECTBAISITE KPaTKOBPEMEHHOE HaXaTue Ha TOpLIeBOV
nepeknoYaTenb A4S TOro, YTOBbI NOCNeA0BaTENbHO NEPEKIOYaTh CNEAYIOLME YPOBHM
spkocTu: HU3KNW - CPEAHWUM - BBICOKWUM -MASIK Mpy BbIK/TIOYEHUN 1 NOBTOPHOM
BK/IIOYEHUM B TeueHme 5 cykyHA doHapb aBToMaTuuecku nepeiaeT Ha HU3KNW yposeHs.

3awmnTHas PYHKUMUSA BbiAEPIKKN BPEMEHMU
HA23 6yneT perynnpoBaTb MOLIHOCTb B TeyeHne 10MUHYT BO U3bexaHue neperpesa n
[N NPOANEHUs Cpoka cilyx6bl 6aTapeit no gocTuxeHnn BbICOKOTO ypoBHs.

BHumaHue

I'Ipm:bﬁa UCNONb30BaThb BbICOKOKAYECTBEHHbIE 6a'rapev1 Ecnu usgenve He ncnonb3yeTcs
ANUTENbHOE Bpemsi, I'Ipocbﬁa BbIHYTb U3 OTCeKa 6aTapeM ANs NpeaoTBpalleHns yTevek
BBIAY BO3MOXHOIO YXy/ILIEHUS KayecTBa 6aTapeil.

HE Hanpasnsiite ny4 B He3alUMLLEHHbIE ra3a.

HE paaﬁmpaﬁre wnsgenve, He BHOCUTE B HEro U3MEHEHUA U HE nepe/:lenblsaﬁ're €ero, B
NPOTUBHOM Crly4ae rapaHtusa GylleT AHHYNIMpOBaHa.

-
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3ameHa 6aTapei
BaTtapeu Heo6xoaMMO MoA3apsiAUTL, €CU CBET CTAaHOBUTCS TYCK/bIM, UK ecnn (oHapb
nepecTaeT pearnpoBaTh Ha HaxaTusi KHOMOK W3-3a HW3KOrO YPOBHS 3apsiaa.
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(Italiano) HA23 MANUALE UTENTE

Istruzioni per l'uso

Inserimento delle batterie

Aprite lo scomparto delle batterie mantenendo premuto la sicura e ruotando il coperchio,
come illustrato qui a lato. Inserite 2 x batterie AA con I poli come da figura.
Attenzione: prestate attenzione alla polarita delle batterie in fase di inserimento, deve
corrispondere a quanto riportato nello scomparto batterie della torcia. La torcia non
funzionera con le batterie installate in modo errato.

Accensione / Spegnimento

Accensione: A torcia spenta, premere il pulsante fino ad udire un click per accendere la
torcia.

Spegnimento: A torcia accesa, premere il pulsante fino ad udire un click per spegnere la
torcia.

Selezione dei livelli di luminosita

La HA23 ha 3 differenti livelli di luminosita ed una modalita BEACON.

A torcia accesa, premere a meta e mantenere premuto il pulsante in modo da scorrere in
sequenza le varie modalita luminose: LOW — MID — HIGH — BEACON. Rilasciare il pulsante
per selezionare il livello luminoso proposto. Quando la torcia viene spenta e viene riattivata
dopo oltre 5 secondi, I'accensione avviene automaticamente al livello LOW.

Protezione dalle alte temperature

Utilizzando la modalita HIGH per oltre 10 minuti consecutivi, la HA23 regolera la propria
potenza luminosa per evitare surriscaldamenti e prolungare il piti possibile la durata delle
batterie.

Precauzioni
. Utilizzate unicamente batterie di alto livello qualitativo. Quando il prodotto non
& utilizzato rimuovete le batterie dalla torcia per evitare fuoriuscite di acido che
potrebbero danneggiare il prodotto.
. NON puntate direttamente la luce della torcia negli occhi.
NON smontate, modificate o riassemblate il prodotto altrimenti la garanzia sara ritenuta
nulla.

Sostituzione delle Batterie

Consigliamo di sostituire le batterie quanto la potenza luminosa appare ridotta o il
pulsante di accensione e selezione della torcia non risponde pil ai comandi per via della
bassa potenza residua.
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(YkpaiHcbka)
HA23 IHCcTpyKLUis kopucTyBaya

IHCprKI.IIil 3 ekcninyaTtaull

Ber TiB

Biakpuiite 6aTapeitHuii BIACIK, yTpUMytouM hikcaTop KpuLLKK, | BCTaBTe 2 6aTapeiiku
TUMy AA, SIK NIOKa3aHO Ha MaslioHKy.

MonepepkeHHs: MNepekoHaiitecs, o 6aTapeiikv BCTaBeH BiANOBIAHO 0 MapKyBaHHs
nonsipHocTi. MpUCTPilt He NpaLoBaTUMe, SIKLO 6aTapeiiki HenpaBUIbHO BCTaB/IEHI.

BMukaHHA /| BUMnKaHHs

BMukaHHs: Konm CBITNO BUMKHEHe, HAaTUCHITL NMepemMukay, ZI0kn He MoYyeTe 38K
KNMauaHHs, o6 yBIMKHYTH CBITNIO.

BuMnkanHs: Konu CBITNO yBIMKHEHE, HaTUCHITb NepemMmnkaY, A0KN He NoYyeTe 3ByK
KnaLaHHs, Wob BUMKHYTH CBITNO.

PiBHi sickpaBocTi

HA23 mae 3 piBHi sickpaBoCTi Ta pexum Masik.

Konv CBITNO YBIMKHEHE, Hano/oBIUHY HAaTUCHITL NepemmkaY, Wo6 nepeiiTin o HaCTyNHOro
piBHS ICKpaBOCTi: Hu3bkuii — CepepHiit — Bucokuii - Masik. Micns BAMKHEHHs Ta
NOBTOPHOI akTWBaLii NPOTArOM 5 cekyHA NiXTap aBTOMaTUYHO nepeiizie A0 pisHs
ACKPaBOCTi HU3bKWIA.

DyHKLiA 3aXMCTY, IKa 3a/1eXXUTb BifA Yacy
HA23 perynioBaTMe CBOIO MOTYXKHICTb, W06 YHUKHYTM Neperpisy i NPOAOBXNTU TEPMIH
cnyx6u 6aTapeiiki Npu AOCTYNi 10 BUCOKOrO piBHS ICKPaBOCTi Birnblue Hixk 10 XBUMMH.

3acrepexxeHHs

1. Byab nacka, BUKOPUCTOBYMTE BUCOKOSIKICHI €/IEMEHTY XMBIEHHS. SKILO NPUCTPIit HE
BUKOPUCTOBYETHCS MPOTArOM TPUBASIOrO Yacy, byab nacka, BUMITb BCi 6aTapeiku, Wwob
3ano6irT BUTOKY efleMeHTa XUB/EHHs Yepes noraHy sikicTb 6aTapeiiku.

He HanpasnsiiTe CBITNO B Oui.

He posbupaiite, MogudikyiiTe Ta He PEMOHTYITE CaMOCTIHO BUPI6, iHaKLe rapaHTis
6y/e aHynboBaHa, i NPOAYKT MOXe BYTH MOLIKOKEHUIA.

3amiHa eNleMeHTiB XXUBJIEHHS

BaTapeiiku NoBWHHI ByTI 3aMiHeHi, KoMK CBITNO CTae TbMAHWUM abo NiXTap He BiAnoBiaae
Ha HaTUCKaHHA KHOMKW XXUBMEHHA Yepe3 HU3bKY I'IOTy)KHiCI'bA
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Warranty Service

All NITECORE® products are warranted for quality. Any DOA / defective
product can be exchanged for a replacement through a local distributor/
dealer within 15 days of purchase. After that, all defective / malfunctioning
NITECORE® products can be repaired free of charge within 60 months
from the date of purchase. Beyond 60 months, a limited warranty applies,
covering the cost of labor and maintenance, but not the cost of accessories
or replacement parts.

The warranty will be nullified if

1. the product(s) is/are broken down, reconstructed and/or modified by
unauthorized parties;

2.the product(s) i s/are damaged due to improper use; (e.g. reversed
polarity installation)

3. the product(s) is/are damaged due to battery leakage.

For the latest information on NITECORE® products and services, please
contact a local NITECORE® distributor or send an email to
service@nitecore.com

% All images, text and statements specified herein this user manual are
for reference purpose only. Should any discrepancy occur between
this manual and information specified on www.nitecore.com, Sysmax
Innovations Co., Ltd. reserves the rights to interpret and amend the
content of this document at any time without prior notice.

SYSMAX Innovations Co., Ltd.

TEL: +86-20-83862000

FAX: +86-20-83882723

E-mail:  info@nitecore.com

Web: www.nitecore.com L
Address: Rm 2601-06, Central Tower, Made in China

No.5 Xiancun Road, Tianhe District,
Guangzhou,510623, Guangdong, China

[ Please find us on facebook : NITECORE Flashlight
Thanks for purchasing NITECORE!
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